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Irta : Gyökössy Endre dr.

Még egy utolsó gazdasági erő­
feszítés !

Még egyszer nyissuk ki a pénz­
szekrény t és a b u g y e llá ris t! A tehe­
tősebb páncélos pénzes szekrényét 
dézsm álja m eg ; a szegényebb a bu- 
gyellárisát ürítse ki. És vigyük minden 
fölösleges garasunkat az állam, a ha­
dakozó nem zet kasszájába.

Vigyük csak bízvást bizakodván a 
végső Győzelem ben!

Vigyük csak bízvást bizakodván a 
közelesen ránkhasadó szép fehér Bé­
kében !

Mert ez a nem zeti hadikölcsön a 
Győzelem és a Béke hadikölcsöne !

Ha a poklok minden kapui m eg­
nyílnának is s ra jta  m ég töm éntele­
nebb ellenség zúdulna r á n k : nekünk 
m eg kell á lla n i!

Nekünk meg kell állani e halálos 
párbajban ! Meg kell állani a ránk 
uszított és ránk förgetegező ellensé­
gekkel vívott iszonyú párbaj utolsó 
hónapjaiban i s !

Mi oda nem adhatjuk a havas K ár­
pátoknak egyetlen égrenéző kúpját 
se egyetlen  árva és hűséges ruthén- 
jével az orosz óriásnak. Oh, hisz a 
K árpátok a mi fejünk ékes koronája, 
annak ki nem huilhat legkisebb ék ­
köve se.

Mi nem vethetjük túl a Királyhágón, 
a régi Erdély egyetlen patak ját se az 
oláh nem zet éhes torkába, csak azért, 
hogy ránk ne rohanjon. Erdély a mi 
lelkünk jobbfele. Nem hiányozhat a 
mi lelkűnkből egyetlen nem es fény se.

Mi le nem vághatjuk karunkat és 
lábunkat, hogy gazdag koncként a 
szerbek acsarkodó falkájának hajítsuk 
a Bánátot, a Bácskát, a S z e rém ség e t!

Tudja ezt minden értelm es m agyar 
v e n d é g lő s!

Tudja jól az intelligens vendéglő­
sök figyelő, küzdő, harcoló és szen­
vedő sokasága , hogy erről van s z ó ; 
hogy ez a kom oly és igaz b e szé d ; 
hogy ezért hívták a m agyar nem ze­
te t fegyverbe ; hogy ezért haltak hősi 
halált oly sok ezren vitéz f ia in k !

Tudja azt is minden m agyar ven­
déglős és kávés, hogy eddig nem 
hiába om lott a szép piros m agyar 
v é r ; hogy az árvák és özvegyek mi­
kor apát és férjet siratnak s az anyák 
az elesett fiakért zokognak : a győ­
zelmes harcokat nemesen m egvívott 
katonákat siratják.

Mert nem tapos pogány ellenség 
határainkon. Nem szegi meg gőgös 
orosz tiszt kenyerünket, nem issza 
Tokaj tüzes borát s a kozák nem a 
Tiszában itatja  gyorslábú lovát.

De tudja azt is minden vendéglős, 
hogy ehez a győzelemhez pénz kel­
lett, sok pénz kellett, tem érdek pénz 
kellett.

Eddig három szor hivott fel ben­
nünket az állam, hogy adjuk oda a 
sűrű fillért, a kevés forintot, a rit­
kább ezres bankókat —■ a m agyar 
földet védő katonáknak. És mi adtunk 
rengeteg  fillért, sok-sok forintot, jó 
sok ezer ezres bankót is.

Akkor is oda adtunk m indent küzdő, 
szenvedő, harcoló katonáinknak, mi­
kor a szerbek a lábunkat harapdálták 
a Szerém ségben s az oroszok fejün­
ket taposták a Kárpátokban.

Most negyedszer kéri tőlünk az 
állam, a nemzet, a lövőárok katonája 
pénzünket. Most, m ikor nincs — 
Szerbia; nincs — M ontenegró; nincs 
— Orosz-Lengyelország.

Oh, hogy ne adnánk hát büszkén 
ezeknek a katonáknak minden fölös­
leges garasunkat, tallérunkat, bankón­
kat! Mert nekik adjuk. Nekik adjuk, 
hogy fázó testüket ruhával betakar­
h assák ; hogy éhségüket és szomju- 
kat étellel és itallal m egelégithessék, 
hogy puskájukba golyót tehessenek, 
ha a m egvert ellenség megint rájuk 
rohan.

És m ég nem is jutalom képen, nem 
is kötelességből adjuk, amit adunk !

Az állam olyan kam atot fizet hadi- 
kölcsönbe feketett pénzünkért, ami­
lyen kamatról a béke napjain nem is 
igen álmodhattunk.

Tudja ezt jól minden vendéglős,

kávés, tudja ezt jól az intelligens 
vendéglős és kávésipar minden m unka­
adója és munkása.

Mi most még csak arra akarjuk 
őket figyelmeztetni, hogy most még 
bővebben adják fölös pénzüket, még 
lelkesebben jegyezzék a hadikölcsön 
kötvényeit, óh, m ert erős a hitünk, 
hogy ez a kölcsön a — végső győ­
zelem és a Béke had ikö lcsöne!

Most már csak arról van szó. hogv 
k ita r tsu n k !

Kitartsunk a — Békéig, m ert a — 
Győzelem már m eg is van!

A pénz arra kell, hogy ezt a m eg­
szerzett győzelm et el ne ragadják 
tőlünk s hogy igy a Béke minél h a ­
m arabb m egsim ogassa meleg ujjaival 
sz iv ü n k e t!

S óh, ezt ki nem kíván ja? Óh, 
ezért ki nem áldozza szívesen oda 
m inden k incsét?

És m ost nem is áldozatot kér az 
állam, a nemzet, a lövőárok katonája, 
csak — jó kam atra kölcsön-pénzt!

Jegyezzünk hát a hadikölcsönre 
minél többet és minél ham arabb.

Hogy él a háborús vendéglő?
Hull a drága magyar vér immár máso­

dik esztendeje. Itthon pedig szaporodnak a 
rokkant hősök és a rokkant exisztenciák, 
a szűkölködő polgárok.

Nemcsak a legények elejét vitték már el, 
de bevonultak az öreg csontok is, az ob­
sitosok is. A 43—50 évesek is beugrottak ka­
tonának és becsületesen próbálgatják az ájn- 
celmarsot.

Kikből kerülhetnek hát ki a háborús ven­
déglők háborús vendégei?

Az ötventől felfelé botorkáló polgárokból, 
a haza került beteg, béna, szomorú katonák­
ból és talán legjobb vendégük a felmen­
tett fiatalok, akik között akad még egy-egy 
víg fogyasztó, akire még örömmel mosolyog­
hat a megnyomorított, szegény vendéglős. 
Mert a felmentettek között szaporább a va­
gyonos ember, akinek szomját és étvágyát 
szinte fokozta az a tudat, hogy polgári 
kötelességeinek megnehezített teljesítésével a 
harcolók munkáját ő is nagyban elősegíti.

Beállít az öreg mindennapos vendég s ag­
godalmasan kérdi: van-e sör? Hát van is, 
meg nincs is. Szidja Kitschenert, Asquitot, 
Briand-t, Cadornát és a mindenféle ellen­



séges náció szószátyár politikusát és Had­
vezérét, mert hát csak ezek okai a sör- 
hiánynak is.

Bcbilleg a kocsmába a csonka honvéd- 
vendég. Szerényen kéri a korsó sört, amely 
helyett csak poharat kap. Leri szegény­
ről a sok hősi szenvedés és nélkülözés. 
Szó nélkül üríti le a sárga italt. Aztán 
mesél, szónokol, hevít, mert azt erősen érzi, 
hogy hazájáért nagyon megszenvedett, hát 
őt illeti meg a legfrissebb és legjobb 
ital. Szegény, ha a harctéren még néha- 
néha kapott is jo italt, de itthon felkoppik 
tőle az álla, a vendéglősé meg a jö­
vedelemtől. Itthon a sörgyárakat nem igaz­
gatja a katonai hatóság, hanem csak a 
részvényesek érdeke, mely a hősök részére 
nem biztosította a habzó és tápláló italt, 
csak öles plakátokon, mikor büszkén hirdeti 
a »Hösök söré»-t.

Beállít egy kimustrált figura s nyomban 
meg is nézi, hogy futja-e a pénze a szom­
júságot oltó italra? Az ár magas, az ital 
kevés, hát mit tegyen, megalkuszik a hely­
zettel és lemondóan kéri a pohár sört. 
Valaha szegény két korsót temetett el na­
ponkint, ma még a pohár számát is külön 
kérelemmel kell biztosítani.

Megjelenik végül az élelmiszeruzsorás is 
atyafiságának egész udvarával és keresi a 
l e g d r á g á b b  és le g f in o m a b b  é t e l e ­
k e t az étlapon s a hozzá illő fin o m  i t a ­
lo k a t. Szegényesnek találja az ételeket, 
nem nagy úrhoz illőnek az italokat és tá­
vozással fenyegeti meg a vendéglőst, ha 
vesepecsenyét, kacsát, libát és még fino­
mabb tésztákat nem teremtett azonnal a föld 
alól is neki. Tehát ő, aki nagyon is oka 
a finom ételek magas árainak, akármelyik kis 
vendéglőstől követeli, hogy a legdrágább 
falatokat szerezze be és tálalja fel nemes 
magának és úri családjának. Ha ezt a ven-
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Egy régi vendégfogadóról.
— A debreceni „Arany bika" múltjából. —

Irta: Móricz Pál.
(Utánnyomás tilos.)

Debrecen sem a régi híres, eredeti cívis­
város már. A lázas uj-korszak letarolta itten 
is a régi idők emlékeit, pedig a józan, egész­
séges haladás nemcsak rombol, hanem konzervál 
is. A haladásban Németország, Anglia már csak 
eléggé elöljárnak, mégis kegyeletesebb lélekkel 
és kézzel sehol nem őrizik inkább a régi fa­
lakat, régi intézményeket, régi emlékeket.

Nékem bizony azok a különleges, öreg deb­
receni házak is kedvesek voltak; mert azokat 
a szélesen terpedt, zömök, alacsony házakat 
alföldi keményfejii magyarok durták ki a föld­
ből saját Ízlésük szerint. Azok azért érdekeltek, 
azok megkaptak, külön világba, debreceni han­
gulatok közé varázsoltak el. Tudtam, éreztem, 
hogy falaik között olyan helyen járok, mely­
nek párját sehol a világon nem találom.

Emeletes bérkaszárnyákat találok én mindenütt, 
hol földi nyomor, üzleti érdek, a szeretet és 
összetartozandóság mélységes érzelmei nélkül, 
tülekedő csordákba hajszolják az uborkafára ka­
paszkodó szerencsétlen embereket. , .  Midőn a 
debreceni régi híres »Arany bika—fogadót is 
lerombolta a faltörö csákány, felsóhajtok, hogy 
a -régi- Debrecenből hagyjanak meg legalább 
néhány ódon falat, néhány cicomátlan régi meleg 
tűzhelyet. . .

déglös nem teszi meg, szedi sátorfáját és 
más fogadóba kocsikázik.

Eddig talán rajz volt ez az irás, pedig 
cikknek szántam. Cikknek, mely a hábo­
rús vendéglő nehéz helyzetéről és a ven­
déglős nehéz megélhetéséről akart egyet-mást 
elmondani.

Mert kitől keressen hát egy-két garast a 
szegény vendéglős ilyen viszonyok között, 
mikor kevés a vendég és az is vagy sze­
gény, vagy ha gazdag: olyan igényeket tá­
maszt, amelyeket kielégíteni nem lehet. És 
sör is sincs elegendő, a bor meg méreg 
drága.

Fokozza a vendéglős nehéz helyzetét 
tisztelettel légyen mondva, ■— a sokszor ér­
telmetlen, sok szerencsétlen hatósági rende­
let, amelyeket az Íróasztal mellett olyan urak 
szerkesztenek, akik nem lehetnek igazán tisz­
tában azzal, hogy rendeletük hová üt, kiket 
sújt agyon. Pedig a rendeletnek nem is volt 
ez az elföldelés, valakinek az agyon-
bunkózása tulajdonképen a célja. De az lett

az eredménye. Ezzel azonban már ki 
sem törődik.

Az időnek egy órával való előre tolása 
is megröviditi a vendéglősök és kávésok ke­
reseti idejét, akárhogy magyarázza ezt ma­
ga a miniszterelnök ur is a legszeretetre­
méltóbban egyik vidéki kávésnak Írott le­
velében. Mert hiába magyarázgatják azt, 
hogy kezdje mindenki előbb a munkáját és 
szórakozását és ezzel rendben lesz a do­
log. Nem egészen igy áll a dolog, nem 
bizony.

Megtörténhetik az is például, hogy a ma­
gánvállalatok nem fogják mindenütt betar-' 
tani az előirt óraidőt ,és elrendelik a nyolc 
órai zárás helyett a kilenc órait. Alkalma­
zottainak sok tekintetben már meg kell rö- 
viditeniök • étkezési és s z ó r a k o z á s i  ide-
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Az »Arany bika* fogadónak sok évtizedig, 
még az 1860-as, 70-es, 80-as években F e h é r  
Hermán volt országosan népszerű, nevezetes 

■ nagyfogadósa. Ez az öreg fogadós és kávés 
kedves embere volt a bodogult József fő­
hencegnek is.

Fehér Hermán családjából a budapesti »S p a 11 
G u s z t ik é n t *  óriási és kövér »Poldi« fia és 
a vője a debreceni régi vasúti nagyvendéglős, 
H a s e lm a y e r  folytatták, tartotlák fent még 
darab ideig, de már kevesebb szerencsével az 

üzletet. A néhai jó öreg debreceni fogadós­
nak nevét azonban a mostani világháború ba- 
bérkoszoruzottan ismét felszínre vetette és a 
dicsőség gyöngyeivel rakta k ö rü l. ..  Fia: F e h é r  
Im r e  cs. és kir. gyalogsági ezredes vezette 
Szerbiában azt a magyar népfelkelő csapatot, 
mely — a szerb seregen átgázolva — először 
lépett összeköttetésbe a bolgár szövetséges ha­
dakkal. Magas kitüntetéseken kiviil, a jó öreg ! 

i debreceni vendéglősnek daliás, hős katonatiszt '
fia még egy nagyobb elismerésben is részesült, 
a király a közelmúlt napokban nevezte ki 
Fehér Imre ezredest az aradi 33-ik cs. és kir. 
gyalogezred parancsnokának. A hadtörténelem 
ragyogó lapjain ekként s igy örökitödik meg I 
egy derék magyar vendéglősnek is a szerény I 
polgárias hangzása családi neve.

*
Még az öreg Fehér Hermán fogadóssága 

idején, az • Arany bika* fogadóban B a lá z s  
Kálmán hires cigányprímás is sokat, sokáig he­
gedült. Balázs Kálmán, ki később Londonban 
Viktória angol királynőnek lett kedvenc udvari

jüket. S ezt is a vendéglősök és kávésok 
zsebe érzi majd meg érzékenyen.

Reméljük is, hogy a csillagászati időnek 
ez a természetellenes elöretolása csak ideig­
lenes és a háború tartamára szóló intézke­
dés lesz.

Általában a vendéglősöket és kávésokat 
minden olyan intézkedés súlyosan érinti és 
károsítja, mely a k e r e s e t i  i d ő t  és a 
szórakozási kedvet úgy akarja megszorítani, 
hogy rövidebbre szabja azt az időt, mely­
ben a v e n d é g lő s  é s  k á v é s  k e r e s h e t ,  
a v e n rl é g p e d ig  k ö l th e t .

Mi szívesen pártolunk minden uj dolgot, 
mely a társadalom jobb boldogulását se­
gíti elő és műveltségi fokát emeli. De rosz- 
szul esik az örökös korlátozások oly irá­
nyú kifejlesztése, mely egy nagy és érde­
mes, mindig hazafiasán gondolkodó és dol­
gozó és a jelenlegi szűkös helyzetben iga­
zán nehéz hivatást teljesítő testületet kötöz 
meg napról-napra jobban boldogulásában.

Skultáty Gyula.

Vendéglő a „Rohadt pörkölthöz.
( ) Hiába keressük a magyarországi ven­

déglős ipar testületéiben valakinek a neve 
alatt vagy a neve után a »R o h a d t p ö r- 
költ«-höz címzett vendéglőt: bizony, azt 
meg nem találjuk sehol. Ezt a vendéglősö­
ket megcsufoló, megszégyenítő vendéglőt a 
»Pesti Hirlap« esti leveleinek jónevü írója: 
Zsolt uram fedezte fel, mostanában írott 
egyik »Esti levelé«-ben, amelyben a há­
borús vendéglőről tereferélt.

Nagyon jól tudjuk mi, hogy a sajtó leg­
komolyabb kötelessége — a kritika. A kri­
tika becsületes fegyverével kell harcolnia a 
Jó, a Szép, az Igazság, a Tisztesség, a 
Földszeretet, a Kultúra, a Közállapotok 
előbbre haladásáért, tökéletesedéséért. És tud-
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muzsikás cigánya, vásári bálozás alkalmával az 
•Arany biká—bán hegedülte el először az akkor 
még fiatal gavallér, majdan páratlanul nagy­
érdemű és lelkes debreceni főjegyzőnek, komlósi 
K o m ló s s y  Arthurnak következő dalszerze­
ményét :

Lement a nap a szokott járásán, 
Sárgarigó szól a Tisza partján, 
Sárgarigó, fü le m ile l...
Haj, szép a rózsám,
Hogy váljak el tőle . ..

Ezt a nagyon kedves melódiáju nótát 
későbbed — Balázs Kálmán Londonban is el- 
elmuzsikálta koronás »nagyasszonyának*; mert 
a »primásnak« a szülőföldre emlékezés miatt 
kedves volt mindig, mindenütt ez az • ú j v á ­
r o s i  nó ta« .

*
A régi »Arany bika* emeleti páholysoros dísz­

termébe M i r k o v s z k y  nevű, lengyel szárma­
zású fiatal festőművész remekelt szinpompás 
debreceni életképeket. A négy évszakot, debre­
ceni beállítással mulató hatalmas falfestmények 
művészileg is nevezetes, emlékezetes helyiséggé 
emelték az öreg fogadót. . .  A még akkor ku- 
rucabb, senkinek nem adós »civis-hadak« is eb­
ben a ‘ díszteremben* ropták, rakták el a 
•függetlenségi kör- és »párt« báljait.

Hamvas arcú civa-lányok, ezüstsarkantyus 
civis-fiuk •körmagyar-táncukkal daliásabb idők 
mulatozásait idézték elénk . . .  T h a I y Kálmán 
vezetésével Kiss Albert, Rigó Feri, Papp Elek, 
Illyés Bálint, Szinay Gyula, Marjay Péter, később
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juk azt is, hogy a jogos kritikát, ha azt 
tisztességes hangon, úri pennával gyakorolja 
a sajtó: nemcsak meg kell hallgatnunk, de 
köszönettel is kell fogadnunk.

Mi elfogadjuk Zsolttól is a jó tanácsokat 
szives örömest. Meghallgatjuk intéseit is, ha 
azt jóindulattal a nagy hírlapok neves hír­
lapíróihoz ‘ illő modorban közli velünk új­
ságja hasábjain.

Mi nem mondjuk azt, hogy mi hibátla­
nok vagyunk; hogy minden tettünk töké­
letes; hogy iparunknak nincs szüksége — 
különösen a mai nehéz időkben figyel­
meztető jó szóra.

De azt soha el nem fogadhatjuk, hogy 
mikor Zsolt a háborús vendéglőről mond 
megszívlelhető dolgokat is: izgató indulat­
tal, mocskolódó pennával, minden hivatásos 
újságírót is megdöbbentő gyalázkodással ront­
son reánk!

Mert ő igy cselekedett.
Ugyanis, amikor a magyar vendéglőkben 

szokásos hármas pincér-rendszert akarja 
agyonbunkózni, ezt Írja:

»Ha Parisban Véfournál s a Café An- 
glaisban hozhat egy pincér ételt is, italt is 
és átveheti a pénzt is, akkor miért kell a 
"Rohadt pörkölt«-höz címzett budapesti m é- 
r e g k e v e r ő  házakban három pincérnek 
fizetni. «*

Mi, tisztes és komoly iparosok restelljiik 
magunkat Zsolt ur helyett is, a »Pesti Hirlap« 
helyett is. Mert lehet valakiben az indulat 
a forrás és a zendülő harag bármilyen fo­
kán, de — újságírónak, Zsoltnak, a ma­
gyar urnák, a Pesti Hírlapnak igy nem 
szabad soha magáról megfelejtkezni

Ez a hang a pálinkás butikból kidobott 
dőzsölő részeg hangja lehet talán, de nem 
lehet — nemes tollú újságíró hangja. Nem 
lehet Zsolt hangja, aki nemcsak újságíró, de 
magát Írónak is tartja. Aki egy kis könyv-

Rákosi Viktor (Sipulusz), Kovács Gyula, Bakonyi 
Samu és az országos vendéglős-, kávés-szövet­
ségnél is jóidéig titkároskodott zsirosszáju B e ­
n e d e k  Jancsi országos képviselők, hajnalokig 
hajnalokig elidözgettek az Aranybika-bálokon... 
Kerekképii, mosolygós szelíd N é m e th  András 
vendéglősnek cseberszámra fogyott, patakzott 
ilyenkor az Ízletes, zamatos, különféle nemes 
bora, de valamelyik oldalszobában kézről-kézre 
jártak B o t h - N a g y János vén »körelnöknek« 
a k u la c s a i  is. Egy óriási, potrohos nagy 
kulacsból és több picirkó csikóbőrös "kölyök- 
kulaesocskából« állott ez az eredeti italozó »ma- ; 
gyár készség* . . .  Azoknak a szélestestii, szó­
fukar cíviseknek feltárult ilyenkor a szende 
inagyarlelkük, hajnallás-felé eldudolgatták Thaly- 
uak:

Ha csak egy lovad van,
Ne tarts annak szógát;
Ha szíp szeretőd van,
Viseld annak gondját. . .

*
Arany-bika kávéházának falai között nekem 

is sokszor húzta a cigány, midőn duhaj kedv­
vel, szilaj keservvel, nemtörődöm-pazarlással se­
gítettem eltemetni a régi magyar világot, azt 
a sokaktól fenekedve ócsárolt világot, mely 
pedig éppen úgy hozzánktartozik, ahogyan az 
életharcoktól megcibált komoly férfi sem felejti, 
nem tagadja meg könnyen vett, táncos siheder 
korá t. . .

. . .  Onnét jön, onnét száll, onnét löködik fe­
lém a leomlott kőfalak porfelhőinek szárnyán,

tárra való könyvet irt ösye. Aki valamikor 
a Népszínház élén magyar kultúránk értékes 
harcosának is hitte magát. Aki a jómodor- 
ról is szokott Esti levelet Írni. Aki minde­
neket és mindenkit szerel oktatni, nevelni 
és jóra inteni írásaiban.

így nem lehet beszélni ji magyar vendég­
lősökről soha. A rohadt pörkölt és a mé­
regkeverés díszítő kitüntetését köszönjük szé­
pen, Zsolt ur, köszönjük szépen, Pesti Hír­
lap.

Tudjuk mi jól, hogy valamikor az Esti 
levelekben Tóth Béla hadakozott elszánt ke­
ménységgel, telt koponyával, úri tempóval, 
nemes büszkeséggel, turáni nyakassággal. 
Tudjuk mi jól, hogy osztogatott ő is se­
beket. De ezeket a sebeket a csuda-intelli­
gens újságíró damaszkuszi vívó tollával, 
tiszta fegyverrel vágta. Ű soha se köpkö­
dött, soha se dobálódzott sárral. Az Esti 
levél akkor napi esemény volt.

De úgy látszik, Zsolt könnyű fegyverzet­
tel akarta felvenni a Tóth Béla nehéz és 
keserű és gyönyörű harcait.

Így aztán el-elvágódik. így aztán egyszer 
a magyar tanároknak ront neki szeles heje- 
hujasággal, öreg úrhoz nem illő fiatalos he- 
behurgyasággal. Most meg a vendéglősöket 
akarta a gyalázat sarába ráncigálni.

Zsolt uram, igy nem lehet hadakozni 
a jobb jövőért, a boldogabb magyar­
ságért, a magasabb kultúráért, - a ma- 
gyarabb életért. így a Pesti Hírlap a bu- 
levárd újságok színvonalára rángatja le ma­
gát s nem másokat taszít a sárba s nem 
a vendéglősöket bélyegzi meg.

Vendéglősök! Olvassátok el mindnyájan 
Zsolt Esti levelét, mely a P. H. április 
29-iki számában jelent meg a h á b o r ú s  
v e n d é g lő r ő l  s aztán tegyétek le ezt a 
nagy újságot, amelyet ti is olyan erősen 
istápoltok.

vérázott fehér lepelben ecjy fiatal, hivatatt ma­
gyar poétának kisértetalakja is . . .  Éjfélkor az | 
Arany-bikában nekik is »huzta« M a g y a r i  ci­
gány és csábosán áradozott, zengedezett a — 
s z e r e lm e t ,  b o r t ,  b a r á t s á g o t ,  v i t é z i  
v i r t u s t  dicsőítő, mámoros magyar-muzsika... 
Angolgyártásu zsebpisztolyát mutogatta társai­
nak az egyik boroskedvii fiatal jogász, midőn 
véletlenül megcsettent a fegyver »ravasza« ...
V á I y i - N a g y Gusztinak, a poéta-fiúnak kezé­
ből földre zuhant a pezsgős-pohár, szeme titok­
zatos, néma, nagy kérdéssel felnieredt. Éppen 
szivét fúrta keresztül a piciny balga acél­
golyó.

Élvvágyó menyecskék divatos kalapjuk kari­
mája alól öröktavaszt álmodozva — villog­
tatták szemüket és gyémántjaikat a gázlángos 
éjszakába, epekedő szerelemről muzsikált Ma­
gyari cigány, midőn az Arany-bika fogadó kávé- 
házában jajkiáltás nélkül balt meg a Csokonai 
leikével rokon debreceni fiatal poéta.

*
. . .  Most, a te vén falaidat, ősi melódiák­

kal telemuzsikált zugolyaidat is lerombolták a 
csattogás, buta csákányok!... Arany-bika kávé­
háza, s uótás, tokaji édes borszagu vén magyar 
debreceni fogadóm elbúcsúzom, llát örökre el­
búcsúzom tőled árva-magám is. Csoda-fényes 
uj palotádban én sem uótnzgatok többet, mert 
múlnak az idők, elváltoznak az emberek és j 
sokan már csak visszaemlékezéseink parázstiizé- 
nél melegszünk fel kis ideig.

Nem akarjuk azt mondani, hogy sohase 
vegyétek többet, a kezetekbe. Ez nem volna 
méltó hozzánk.

Rátok bízzuk a döntést.
Rólunk irt Zsolt ur; talán nem esik majd 

rosszul neki, ha mindnyájan elolvassuk Írá­
sát.

Írását?
Nem is irás az az ötven-hatvan nyom­

tatott sor talán!
Káromkodás, köpködés, fogvicsorgatás!
Minden lehet, minden, de minden, csak 

nem irás; nem és nem!

Ml n z  (JJSHG?

Híres vendéglősök, híres vendég- 
fogadók. Örömmel és büszkén jelen t­
jük előfizetőinknek, olvasóinknak, ál­
talában a m agyar vendéglősöknek és 
kávésoknak, hogy M óricz Pál, a je ­
les iró, a „Magyarország" és az ösz- 
szes fővárosi lapok kiváló m unka­
társa, a régi m agyar élet leghiva- 
tottabb és legihletettebb tollú poétája 
és krónikása lapunkban tárcacikk­
sorozatban gyönyörű visszaem léke­
zéseket, m eleg rajzokat ir a híres 
vendégfogadókról és kávéházakról. 
Nem sajnáltuk az áldozatot, hogy ezt 
a büszke öröm et m egszerezzük a 
m agyar vendéglős és kávésipar in­
telligens társadalm ának. Ezek a re- 
m ekbekészült, a legm agasabb irodalmi 
színvonalon álló írások később majd 
könyvben is m egjelennek, úgy hogy 
— szakm ánk terén  nem közönséges 
irodalmi esem ényről van szó. Felhív­
juk hát olvasóink figyelm ét külön is 
Móricz Pál szépséges, kedves, intim, 
finom tárcáira s egyúttal azt is m eg­
említjük, hogy Móricz P ál szívesen 
fogad a régi vendéglős és kávésélet 
nevezetességeiről, eredetiségeirő l ed ­
dig ism eretlen vagy m eg nem irt 
adatokat, felvilágosításokat s ezeket 
a szerkesztőségbe az ő nevére kéri 
beküldeni. 0  aztán, ha feljegyzésre 
érdem esnek tartja  a beküldött ada­
tokat : feldolgozza irodalmi form ában 
szívesen.

Tisza István levelet irt az éjjeli vendéglőkről.
Az uj időszámitás — mint arról mai 
számunkban Skultéty Gyula munkatársunk 
cikke is megelégszik érzékenyen sújtja 
a kávésokat, vendéglősöket. Alig néhány 
hete rövidítették meg a kávéházak és ven­
déglők éjjeli életét: május 1-től egy órát 
megint elvettek iparunk kereseti idejéből. 
L ö w y Ignác aradi kartársunk nem sajnálta 
a fáradtságot és levelet irrt városa képvise­
lőjének, ki egyúttal miniszterelnök is, tehát 
gróf Tisza Istvánnak s azt kérte, hogy az 
éjjeli záróórarendelkezést változtassák meg 
s tolják ki a záróórát éjjeli 3 órára, mert 
másként tönkremennek az éjjeli vendéglősök, 
kávésok. Tisza István gróf dicséretére 
legyen mondva válaszolt. Azt azonban
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már nem mondhatjuk, hogy amit válaszolt: 
az is megérdemli dicséretünket. A levél 
ugyanis ezt mondja:

— Tisztelt Uram! Azt hiszem, tévedés­
ben van, ha azt gondolja, hogy az időszá­
mításnak május 1-re tervezett megváltozta­
tása bárminő hatással lesz a vendéglő-üz­
letre. Az emberek éppen azokban a névleges 
órákban fognak felkelni, étkezni, lefeküdni, 
mint eddig tették és rövid idő alatt elfelejt­
keznek arról, hogy a napphoz viszonyítva, 
tulajdonképpen egy órával történt előbb min­
den. Tisztelettel Tisza István gróf.

Egyszerűnek látszik, amit a nemes gróf 
ír. Még sem olyan egyszerű. Bizony isten 
nem. Ezt mi tudjuk: vendéglősök és ká­
vésok.

Apró hírek a sörről. Erről a napról-napra 
dráguló és egyre fogyó, kevesbedö italról, mely 
sok vendéglős iparának egyik legfontosabb cikke, 
halljunk csak egyetmást. A prágai hir nem is 
rossz, mert arról szól, hogy valószínű a Romá­
niából nem egyszer beharangozott 3000 vaggon 
árpa megérkezése s igy a magyar és osztrák 
sörgyárak a sörtermelést 200.000 hektói ilteriel 
fokozhatják. Egyúttal azt is halljuk, hogy a 
sörgyárak nyersanyagának megszerzésére és 
szétosztásának szabályozására k ö z p o n t  ala­
kul. Hát a vendéglősök központjáról ki gon­
dolkozik és gondoskodik? A gyártott sört mi 
arányosan hogy kapjuk meg? Ezt is szeret­
nénk tudni. Tnlajdonképen csak ezt szeretnénk 
nagyon tudni. — Romániából még azt a I liit  
kapjuk, liogy a román sörgyáraknak szép fö­
löslegük van. Csak egyetlen hónapban a termelt 
sörből 5.73 millió liter sör maradt eladatlan. 
Ha nem volna olyan nehéz a dolog, mint 
amilyen nehéz, egyszerűen azt szerelnénk csak 
mondani: ide vele! A sörtermelés fokozását 
szolgálja az 1339 1916. M. E. sz. rendelet is, 
mely a m a lá ta  vámját újabb rendelkezésig 
efliüggesztette. Debrecenből pedig azt Írják, hogy 
a szállodás, vendéglős és kávés ipartársulat a 
sör minimális árát igy állapította meg: flároni- 
decis pohár sör 34 fillér, öt decis korsó 56 
fillér. A négydecis korsók használatát megszün­
tette, mert az a közönséget megtévesztette.

Az étel, ital védelme. A ni. kir. minisztériumnak 
1916. évi 928. M. E. sz, rendeiete több cikk 
kivitelét és átvitelét tiltja  meg s ezzel megvédi 
a hazai fogyasztók, igy a vendéglősök és 
kávésok érdekeit is. A vendéglősöket főleg az 
érdekelheti, hogy ez a rendelet megtiltja a 
cukor, gabona, maláta, hüvelyesek, liszt, ötemé- 
nyek, rizs, burgonya, répák, káposzta, friss, zöld 
főzelékek, sör, bor, pezsgőbor, must, gyümölcs­
bor, méhsör, citromlé, szeszes folyadék, ecet, 
ecetsav, hal, hús kivitelét és átvitelét is. Így 
igen sok nélkülözhetetlen cikkünket, ételünket és 
italunkat menti meg a hazai piac, a hazai 
fogyasztók részére ez a rendelet, amelyet a 
minisztérium az osztrák császári cs királyi kor­
mánnyal egyetértve adott ki.

Pezsgöadó. A pezsgöadót Székesfehérvár vá­
rosa példájára Temesvár is bevezette. Utóbbi 
város ebből befolyó évi jövedelme 25.000 K. 
Most Nagyvárad, Kolozsvár, Arad, Kassa és 
Szeged készül behozni a pezsgőadót. Érdekes, 
hogy a pezsgőfogyasztás mindenütt emelkedik. 
Igy pl. az utóbbi évben Temesvárott 15.000 
palackról 25.000 palackra emelkedett az évi fo­
gyasztás.

Sok saláta és para). Van legalább olyan piaci 
cikk is, amiből van sok és nem is drága. A 
dunaparti piacot árvíz módjára öntötte el a 
rengeteg saláta és paraj. Az árak is elfogadhatók, 
mert szép száz fej salátát lehet kapni 4—5 ko­
ronáért. A tisztított paraj kilója se drágább 
negyven fillérnél. A nagykőrösi saláta-piac is 
lázasan ontja az állomásra a pompás körösi 
salátát.

A szerkesztő postája.
Külső munkatársainknak. Értesítjük külső mun­

katársainkat, hogy csak eredeti, tehát egyenesen 
a mi lapunknak írott cikkeket közlünk és ho­
norálunk. Egyúttal azt is megjegyezzük, hogy 
külső munkatársainktól csak teljes nevükkel 
aláirott cikkeket adunk le lapunkban. A modern 
újságírói stílus legmagasabb művészetére törek­
szünk a legkisebb hírünk megírásakor is, és azt 
akarjuk, hogy a mi szakmánk szakírói is kö­
vessenek bennünket e törekvésünkben. S ha 
talán a szakszerűség szempontjából kifogás­
talan cikk az ujságiró modern, friss, színes, 
mégis egyszerű, magyaros stílusának színvonalára 
nem emelkedik: minden külső munkatársunkkal 
szemben fenntartjuk magunknak azt a jogot, 
hogy ilyen értelemben a cikket jóakaró buzgó- 
sággal, a lap és a szakirodalom színvonalának 
emelése érdekében kijavíthassuk, megfésülhessük. 
Idegen nevű külső munkatársainkat pedig arra 
kérjük, hogy válasszanak maguknak egyszerű, 
tiszta magyar Írói vezetéknevet. írásaikat csak 
igy közölhetjük.

K. L. k á v é s .  Ha ma hangfogót teszünk is 
hangunkra, mikor sérelmeinkről beszélünk, írunk, 
ez nem jelenti azt, hogy ne tegyünk semmit, 
ne törődjünk a szervezkedéssel. Természetes, 
hogy a háború megállított sok munkát. De 
csak megállított és nem ölt meg egészen. Ter­
mészetes, hogy most legfőbb kötelessége minden­
kinek, hogy a békéért és a győzelemért fe­
szítse meg minden erejét. De csendben lehet 
késziilgetni már nagyon is a háborút követő 
ipari, szakmabeli küzdelmekre, amelyekből a 
vendéglős- és kávésiparnak szintén győzelmesen 
kell kikerülni. Szóval — dolgozzunk. — Gy. K. 
A közélehnezésröl szóló cikkét jövő számunk­
ban felhasználjuk. A. P. Köszönjük szives 
sorait. Az érdekeinkért való hírlapírói küzdel­
met nemes tollal akarjuk megvívni. Igazi ujság­
iró az igazságot sértegetések és neveletlen nyelv- 
öltögetések nélkül is meg tudja Írni. Az úri 
modorral kimondott és leirt igazság többet hasz­
nál a jó ügynek, mint az iiresfejü, nagyhangú, 
pöffeszkedö köpködés. -  V. S. A toliforgatás 
külön művészet. Nem közölhetjük. F. I. L o ­
s o n c . B. M. T ú r  ke  ve. — G. J. B é ­
k é s c s a b a . — O. G. D e b re c e n .  — P. J. 

: B u d a p e s t .  — H. J. E s z é k .  — M. 1. R á -  
I k o s  p a lo ta .  Szívesen vesszük és örömmel vá r-
, juk a megigért cikkeket.

CsászárfUrdö Budapesten. Nyári és téli gyógy­
hely, a magyar Irgalmasrend tulajdona. Első­
rangú kénes hévvizü gőzfürdő, kényelmes iszap­
fürdők, iszopborogatások, uszodák külön hölgyek 
és urak részére. Török-, kő- és márványfürdők, 
hőlég, szénsavas- és villamos vízfürdők. A für­
dők kitiin öeredménnyel használtatnak, főleg csu- 
zos bántalmaknál és idegbajok ellen. Ivó-kura 
a légzőszervek hurutos eseteiben s altesti pan­
gásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid ke­
zelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. 
Prospektust ingyen és bérmehtve küld

az igazgatóság.

Társas reggelik.
Május 5-én Élő József vendéglőjében.
Május 19-én. Dunapalota-szállodában.
Május 26-án. Gundel Károly vendéglőjében. 
Junius 16-án. W altz György vendéglőjében. 
Június 30-án. Kovács E. M. Uzsonna. M arg it­

sziget.
Julius 14-én. Klekker Alajos. Uzsonna. M arg it­

sziget.

Jó barátok összej'övetelei.
Május 10-én. Pulay Gyula vendéglőjében, V ili.  

Baross-utca 6.
Május 17-én. M irth András vendéglőjébe!, 

V II. Dohány-utca 7.
Május 24-én. Sági József vendéglőjében, IX. 

Vágóhid-utca.
Május 31-én. Suliik János vendéglőjében, X. 

Korponai-u. (Alsópálya teheti, sz.)
Junius 7-én. Kerekes Pál vendéglőjében, IX. 

Mester-utca 16.
Junius 14-én. Verböczi Lajos vendéglőjében, 

IV. Városház-utca 3.
Junius 21-én. Kamarás Mihály vendéglőjében, 

V ili.  Teleki-tér és Közteinető-u. sarok.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Várnház-körut 
4. Telefon József 39—88 és 39—89, Évti­
zedek óta az ország legnagyobb szállodái­
nak, vendéglőseinek és kávéházainak állandó 
szállítója. Fióküzlet: IV., Türr István-utca 
7. Telefon 11—48.

Pályázati
hirdetmény.
A dorogi

bányakaszinó 
és bányavendéglő

bérle té re  pályázat h irde tte - 
tik. A vendéglő  hozzávető­
leges forgalm a havi 3000 
korona. Bővebb felv ilágosí­
tás és feltételek  az Eszter- 
gom-szászvári kőszénbánya 
r.-t. dorogi bányaigazgató­
ságánál megtudhatók.

LUHI- "[ERZSÉBET
(Bercg megye) JL_J g y ó g y f o r r á s .
Kitűnő izü, igen 
üditő ásványvíz, 
bor.cognac vagy 
c it r o m  s a v v a l 

vegyítve.

Orvosi szaktekintélyektől leg­
melegebben ajánlva gyomorbán- 
talmak, étvágytalanság,gyomor­
égés, köhögés, vérszegénység 
tüdöbaj és vérköpések eseteiben

M egrendelhető: SCHÖNBORN BUCHHEIM gróf 
■ Uradalmi ásványvizek bériőségénél, Szolyva.

A RÍAD^7PIÍI M ADÍIIAIM A savanyuviz,kitűnő borvizésasztaliviz.r l  I | l  I  I f  f  | I  | I I  I  I I  I  |l| |l| rv Teljesen vasinentcs, a bort és pezsgői nem feketíti. Dús szén-
A B v  B y k / U A x *  * 1  A 1 B l  BBZ v  1 1 1  IÁ  B saviartal mánál fogva az emésztést kedvezően befolyásolja.

Megrendelhető: Borszéki Fürdővállalat Résvénytársaságnál, Budapest, V. Nádor-u. 6. Telefon 157-81 és 162-84.
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S A J T .
Többféle k e m é n y  é s  
l á g y  s a j t o t  legfinomabb 
minőségben gyárt, továbbá 

eredeti ementháüban 
állandóan nagy 
r a k t á r t  tart:

S t a u f f e r  é s  F ia i
R é p c e la k

P incér urak fig ye lm é be !
Fő- és fizetőpincér urak, kiknek oldalzsebtárca (papi­
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­
ból készült — a legjutányosabb árak mellett szerez­

hetik be.

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Oummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi­
harisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

B érb ea d ó
D É S E N  (Szolnokdoboka 
várm egye) a Rákóczi-(Fő)- 
té ren  lévő elsőrangú, jó for­
galm ú, fényesen berendezett

s z á l l o d a
18 szobával, é t t e r e m  és 
k á v é h á z  1916 évi má­
jus hó 1-től.

Értekezhetni a tu lajdo­
nos Dési Kereskedelmi 
Bank Részvénytársaságnál.

J

5

-ffi

SzenHsMnSrtS:
G y á r t ja  a

N a g y k a n i z s á n
a város legforgalmasabb főteréo, a piac­
téren, egy nagyforgalmu vendéglő, több 
szálló szobákkal bútorozva, istállókkal és 
nagy bejáró udvarral 1916-ik év szeptem­
ber 1-ére több évre kiadó. Bővebb felvi- 
iágositást ad Schmldt Zjigmond, Magyar-ut 12.

„RLTVRTER
QESSLER

BUDAPEST"
Ezen 3 szóval ajánlja tiessler Sieg 
fried cs. és kir. udvari szállító Buda­
pest—Jagemdorf az ő hírneves likőr- 
különlegességét a »Gessler-féle va­
lódi flltvater* növénylikőrt. Ezen­
kívül többi gyártmányai, mint likő­
rök, gyümölcspárlatok és málna­
szörp a legjobbak és közkedveltek.

Kőbányai Polgári Seríőző R.-T.
Budapest— Kőbánya.

Szatmáron
közvetlen a vasúti állomás m ellett 

levő

R o y a l  s z á l l o d a
23 vendégszoba, 2 étterem , 2 ko rcs­

m ahelyiség

h o s s z a b b  id ő re  is  b é rb e -  
a d a t ik .

A jánlatok F r a n k  F e r e n c  zár­
gondnok címére, S z a t m á r  kül­

dendők be.

KIVÁLÓ MINŐSÉGŰ HAZAI 
TERMÉK

V»shs*1W
fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására, valamint hűtőkészü­
lékekhez. Minden felvilágosí­

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sőjővedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. az.

Iparsó

ELSŐ MAGVAR RÉSZ VÉN V-SERFŐZŐDE
M i i B u d a p e s t - K ő b á n y a .

“  A legújabb technikai berendezésekkel 1 AAA Dili) hl 
felszerelt serfőzde évi gyártó képessége L v V v .v v v  111.

Hordósörrendelés Budapestre: V ili., Esterházy-u. 6. Telefon Józse! 4—29. Angyalföldi jég- 
verem: Telefon 115—85. Budai jégverem: Telefon 43~40. Vidékre X. Külsöjászberényi-út 11.-------- - [sörre-"-"------------ ................................. . ..

Fennáll: 
1854 óta

Telefon 115- . - __  ..
Telefon 52—58 és 52—60 Palacksörrendelés Budapestre és v idékre X. Külső Jászberényi-út 

11. szám. Telefon 56~58. Budapestre a|városi sörraktárakban is |:—:

HIRDETMÉNY.
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g y a r  K irá ly i P é n z ­

ü g y m in is z té r iu m  ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztály­
sorsjáték C X X X V I. s o r s já t é k )  I. osztályára szóló sorsjegyeket 
felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusitás végett kiadattak.

Az I. osztáy húzása 1916. m á ju s  hó 2 4 . és 2 5 -é n  tartatik meg. A húzások a M a g y . K ir .  
L o ttó jö v e d é k i Ig a z g a tó s á g , m in t  á l la m i e l le n ő r z ő  h a tó s á g , és királyi közjegyző jelenlété­
ben, nyilvánosan történik, a huzási teremben. Sorsjegyek a Magy. kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi 
árusítóinál kaphatók.

Budapest. 1916. évi május hó 3-án.
M agy. K ir . Szab. O s z tá ly s o rs já té k  Ig a zg a tó s á g a .

TOLNAY. HAZAY.

aeíáiáj
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DREHER ANTAL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. -------- Saját palaczk - töltés
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, kirá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (a la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

f lz  „E R D É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Borterm elők szövetkezete, Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

I
F O G A K
H E J C M A N N  R E Z S Ő  ^ GTA^ EN
B U D A P E S T ,  V i l i . ,  J Ó Z S E F - K Ö R U T  7 2 .  s z á m
F O S A D :  9 - 5 - l g .  T E L E F O N  8 4 - 8 1

szükségletét
valódi hegyi 

m álna  
s z ö rp b e n
fe d e z n é , kérjen 
mintázott ajánlatot

S TE IN E R  
És L Ö W Y

első beszterczcbányai 
hydraulikus gyüm ölcs­
sajtoló és szörpgyártól
Beszíerczebányán

IOÖIS F R A N C O I S ^ 240 hektó
kitűnő paksi kadarka, rizling és 
veltlini erős homoki bor egy tételben 
125 koronájával, fejtve eladó. Átvé­
tel augusztusig. B ővebbet: W esse- 
lényi.utca 69. IV/1. vagy T elefon: 

József 51— 67.

túr), Budaoest V ii ..7“  ~  :

1

I

f o g t ö m é s e k ,  f o g h ú z á s o k  a  lé g .  
s ik e r e s e b b e n  e s z k ö z ö lt e t n e k

J
© ©© © © © © © © © © © © © © ©

L I T T K E  L .
p e z s g ő b o r g y é r - t e le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3
Frigyes főherczeg 
ő császári és k irá ­
ly i fensége, Salva- 
tor Llpót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló­
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár­
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK :

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TANIA EXTRA 

ORY" (cukor nélk )
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